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H I B I S C U S
VESSEL SINK
FREGADERO DEL RECIPIENTE
ÉVIER DE NAVIRE
SKU: 949437, 948625, 950714, 948623, 949439, 948622, 948624, 948626

REVISED 05/13/2021
CODES: 531561, 524905, 531562, 524903

531560, 524902, 524904, 524906

GETTING STARTEDBEFORE YOU BEGIN
We recommend consulting a professional if you are 
unfamiliar with installing plumbing �xtures. Signature 
Hardware accepts no liability for any damage to the 
faucet, plumbing, sink, counter top, or for personal 
injury during installation.
Observe all local plumbing and building codes.
Unpack and inspect the product for shipping damage. 
If any damage is found, contact our Customer 
Relations team via live chat at www.signaturehard-
ware.com or by emailing support@siganturehard-
ware.com.  

Ensure that you have gathered all the required 
materials that are needed for the installation.

Sink requires a 3” drain hole in the countertop for 
proper �tment.  Drilling may be needed to accom-
modate 

ANTES DE COMENZAR
Le recomendamos que consulte a un profesional si no 
sabe cómo instalar accesorios de plomería. Signature
Hardware no asume ninguna responsabilidad con 
respecto a los daños causados al inodoro, sistema de 
plomería, suelo o daños personales durante
la instalación.
Cumpla con todas las normas locales de plomería y 
construcción.
Desempaque e inspeccione el producto para determinar 
si tiene daños por el envío. Si tiene daños, comuníquese 
con nuestro equipo de Relaciones con el Cliente por chat 
en directo en www.signaturehardware.com o por correo 
electrónico a support@siganturehardware.com. 

AVANT DE COMMENCER
Nous vous recommandons de consulter un professionnel 
si vous n’avez pas d’expérience dans l’installation 
d’appareils de plomberie. Signature Hardware décline 
toute responsabilité en cas de dommage au robinet, à la 
plomberie, à l’évier, au comptoir ou de blessure corporelle 
lors de l’installation.
Respectez tous les codes locaux de plomberie et de 
construction.
Déballez et inspectez le produit pour vérifier qu’il n’a pas 
été endommagé pendant le transport. Si un dommage 
est constaté, communiquez avec notre équipe des 
relations avec la clientèle au www.signaturehardware.com 
ou par mailsupport@siganturehardware.com.

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales
necesarios para la instalación.

El lavadero requiere un orificio de drenaje de 3" (7.62 
cm) en la encimera para un ajuste adecuado.  Puede 
ser necesario perforar para colocarlo.

PREMIERS PAS
Assurez-vous d’avoir réuni tout le matériel nécessaire 
à l’installation.

Pour être bien ajusté, le lavabo exige un trou de drain 
de 7,6 cm (3 po) dans le comptoir.  Un perçage pourrait 
être requis.
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ADDITIONAL QUESTIONS?
Still need help? Check out our Help Center at 
www.signaturehardware.com for product and 
warranty information, or contact us through live 
chat or by emailing support@signaturehard-
ware.com.

¿MÁS PREGUNTAS?
Todavía necesita ayuda. Consulte nuestro Centro de 
Ayuda en www.signaturehardware.com para obtener 
información de productos y garantías o comuníquese 
con nosotros por chat directo o enviando un correo 
electrónico a support@signaturehardware.com.

D’AUTRES QUESTIONS?
Si vous avez encore besoin de l’ aide. Veuillez consult-
ez notre centre d'aide à l'adresse www.signaturehard-
ware.com pour obtenir des informations sur les 
produits et la garantie ou veuillez nous contacter par 
clavardage en direct ou par courriel à l'adresse 
support@signaturehardware.com.

TOOLS AND MATERIALS:
HERRAMIENTAS Y MATERIALES:
OUTILS ET MATÉRIEL:

H I B I S C U S
VESSEL SINK
FREGADERO DEL RECIPIENTE
ÉVIER DE NAVIRE
SKU: 949437, 948625, 950714, 948623, 949439, 948622, 948624, 948626

Silicone Sealant (100% Neutral Cure) 
Sellador de silicona   (100% curado neutro)

Produit d’étanchéité en silicone 
(à polymérisation neutre à 100 %)

Damp Cloth
Paño húmedo

Chiffon humide

Pencil
Lápiz

Crayon

Drill
Taladro

Perceuse

Jigsaw
Sierra de 

vaivén
Scie sauteuse
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INSTALLATION
INSTALACIÓN
INSTALLATION

H I B I S C U S
VESSEL SINK
FREGADERO DEL RECIPIENTE
ÉVIER DE NAVIRE
SKU: 949437, 948625, 950714, 948623, 949439, 948622, 948624, 948626

1. If provided, refer to the sink template.  Position the 
cutout line properly on the vanity countertop.  Using a 
pencil, trace the cutout line from the template onto 
the countertop.  Con�rm that the mark on the lines up 
with the vessel sink.

1. Consulte la plantilla del lavamanos si está incluida. 
Posicione la línea de corte de manera correcta en la 
encimera con tocador. Con un lápiz, trace la línea de 
corte desde la plantilla sobre la encimera. Confirme que 
la marca en las líneas coincida con el lavamanos.

1. Si un modèle de lavabo est fourni, veuillez le consulter.  
Placer correctement la ligne de découpe sur le comptoir 
du meuble-lavabo.  Utiliser un crayon pour tracer sur le 
comptoir la ligne de découpe du modèle.  Vérifier que la 
ligne de découpe correspond au modèle du lavabo.

2. Drill a clearance hole near the inside of the cutout 
line.  Insert jigsaw blade into clearance hole and cut 
along the marked line.

NOTE: Sink requires a 3” drain hole in the countertop 
for proper �tment.  Drilling may be needed to accom-
modate

2. Perfore un orificio de paso cerca del interior de la línea
de corte. Inserte la cuchilla de la sierra de vaivén en el 
orificio de paso y corte por la línea marcada.

NOTA: El lavadero requiere un orificio de drenaje de 3" 
(7.62 cm) en la encimera para un ajuste adecuado.  
Puede ser necesario perforar para colocarlo.

2. Percer un trou de dégagement à proximité de la ligne 
de découpe.  Insérer la lame de la scie sauteuse dans le 
trou de dégagement et découper le long de la ligne de 
découpe tracée.

NOTE: Pour être bien ajusté, le lavabo exige un trou de 
drain de 7,6 cm (3 po) dans le comptoir.  Un perçage 
pourrait être requis.
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4. Carefully place your vessel sink upside down on the 
countertop. Apply a generous amount of silicone 
sealant to the base of the sink where it will rest on the 
counter.

4. Coloque cuidadosamente el lavabo de ovalín hacia 
abajo sobre la encimera. Aplique una buena cantidad de 
sellador de silicona en la base del lavabo donde se 
apoyará sobre la encimera.

4. Placer délicatement le lavabo à l’envers sur le comptoir. 
Appliquer une généreuse quantité de mastic silicone à la 
base du lavabo, à l’endroit où il reposera sur le comptoir. 6. If desired, apply a continuous bead of silicone 

sealant around the perimeter of the sink base for 
additional stability. 

6. Si lo desea, aplique un cordón continuo de sellador de
silicona en todo el perímetro de la base del lavabo para
mayor estabilidad.

6. Au besoin, appliquer un filet de mastic silicone sur les 
bords de la base du lavabo pour plus de stabilité.

H I B I S C U S
VESSEL SINK
FREGADERO DEL RECIPIENTE
ÉVIER DE NAVIRE
SKU: 949437, 948625, 950714, 948623, 949439, 948622, 948624, 948626

3. Position the vessel sink onto the countertop and 
check to ensure it �ts properly.

3. Posicione el lavamanos sobre la encimera y revíselo 
para asegurarse de que se ajuste correctamente.

3. Placer le lavabo sur le comptoir et vérifier son bon 
ajustement.

5. Turn the sink right-side-up and position over the 
drain hole. Set the sink in place, and press �rmly to 
secure. 

5. Gire el lavabo con su extremo derecho hacia arriba y 
colóquelo sobre el orificio de drenaje. Ubique el lavabo en 
su lugar y presione con firmeza para asegurarlo.

5. Remettre le lavabo à l’endroit et le positionner sur le 
trou d’évacuation. Placer le lavabo à son emplacement 
prévu sur le comptoir et appuyer fermement. 
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8. Allow the sealant to fully dry for 24 hours.

8. Deje secar el sellador por completo durante 24 horas. 

8. Laisser le mastic sécher pendant 24 heures.

7. Remove any excess sealant with a damp cloth to 
complete installation.

7. Limpie el exceso de sellador con un trapo húmedo
para finalizar la instalación.

7. Essuyer tout surplus de mastic avec un chiffon 
humide.

Cleaning and Maintenance
We recommend cleaning enameled products with 
soap and water after each use and wiping dry with a 
soft cloth. Porcelain is generally moisture resistant, 
but keeping it dry whenever possible is recommended. 
Do not use any abrasive scrubs or sponges to clean 
your porcelain sink, which can scratch or dull the 
surface.

Limpieza y mantenimiento
Recomendamos limpiar los productos esmaltados con 
agua y jabón después de cada uso, y secarlos con un 
paño suave. En general, la porcelana es resistente a la 
humedad, pero se recomienda mantenerla seca siempre 
que sea posible. No utilice esponjas o exfoliantes 
abrasivos para limpiar su lavamanos de porcelana, ya que 
pueden rayar u opacar la superficie.

Nettoyage et entretien
Il est recommandé de nettoyer les produits émaillés avec 
de l’eau et du savon après chaque utilisation et de les 
assécher avec un chiffon doux. La porcelaine est 
généralement résistante à l’humidité, mais il est 
recommandé de la sécher si possible. Éviter de nettoyer 
la porcelaine du lavabo avec des tampons à récurer ou 
des éponges abrasives pour ne pas égratigner ou ternir la 
surface.
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